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Aunomauuﬂ: B cmamosve pacKpoblearomcst CJI0JCHble
aACneKknivl S3blKOBbIX cpe&cm@ conocmaesumellbHo2o
anaiusza dacmuy Ha apa6cz<0M U AHeULLCKOM A3bIKAX,
m.e. conocmdadejleHue ux cemManmuiyecKux npusnakos
U 8vlOeneHue CeMaHmuKu cpasHueaemvlx yvacmuy, a
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3HA4YeHue vacmuy 6 oboux A3bIKAX, PACKPbIEAOMC A
aAcCneKknivl KOMNjuieKca sA3blKO6blX cpedcme.

Knioueswvie cnosa: ycuiumeilbHble Yacmuybvl,
uacmuyvl nomeepo;cr)eHuﬂ, uacmuyvbl OmpuyaHusl.

Annotation: The article reveals the complex
aspects of language tools for comparative analysis
of particles in Arabic and English, i.e. comparison of
their semantic features and selection of the semantics
of the compared particles, as well as the study of
the circumstances characterizing the meaning of the
particles in both languages, aspects of the complex of
language means are revealed.
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Kupum

XOpWKUI TUIIHU YpraHulll Ba YpraTUILIHUHT
Ky HHJUIMK TaXpuOacu IIyHH KypcaTrajauku, Oy
)Kapaéuaa ypranunaéTrad THIHUHT Y3UTraruHa
X0C OYyAraH THUMOJOTHK XYCYyCHATIAPUHHU
Hazap/a TYTHII, YHAA O0YIu0 yTaéTran TaapuKui
PUBOXIIAHMII Ba Oy PUBOXKIJIAHMII Xapa&HUOa
pyi OepaérraH CTPYyKTypaBUH Ba CEMaHTHK
y3rapunuiapHy XucoOra oMMl Ba yiuapra TasHuO
U KYpUII XaWpnau OYmumu mryOxacusmgup.
Xap OWp THJIHHHT ¥y3UTa XOC XyCYCHUATIapH
YHUHT MOPQOJOTUsS KHCMHIA XaM, CUHTaKCHC
KHCMHJIa XaM SIKKOJI Ky3ra TanutanuO Typanu.
Tun ypranumuu OouutampaH aBBaj Tajala
V3 OHa THIWHM Kai Japaxana OWIUIIUHU OUp
TacaBBYp KWJIMO OJUIIU Makcaara MyBOQHUKIND.
Tun ypranum ydyH 3apyp Oynran Ouiaumap
MakMyacHa THJIIAaru cy3 TypKyMJIapH TU3UMU
XaKuJard, MIyHUHIAEK, Oy cy3j1ap TU3UMUHUHT
Oup Onpu OmiaH Kail Tap3jga CHHTAKTHK ajoKara
KUPUILYBH Ba Kaii M@bHOHH H(OAATAIIINHN aHTJIAII
MYXHUM aXaMUIT KacO 3Taju.

Acocuii KHCM

Bytyn nyné tunnapuna cy3 TypKyMIIapUHUHT
Vpuu Oexmécaup. bapua Tunmappa cyzmap
Typkymiapra axparu6 yprauuianu. XK. BypoHos,
M.byponoBa, M.TomboeBanap TOMOHHJAaH
é3mnrad "VHMN3 TUIM TpaMMaTHKach 1a cy3
Typkyminapu 14 na neb xypcarunaam:

1.0t (Noun)

2.Cudar (The Adjective)

3.0nmouu (The Pronoun)

4.CoH (The Numeral)

5. ®ena (the Verb)

6.PaBum (The Adverb)

7.Xonar kareropusicu (The category of State)

8.Mogan cyznap (The Modal words).

9. Ipemnor (The Preposition)

10. FOxnama (The Particle)

11.Bornosun (The Conjunction )

12. Yunos cy3nap (The Interjection)

13.Apruxia (The Article)

14. KaBo0O cy3nap (The Response Words) [19-
56]

B.JI.Kaymanckagauar “A Grammar of
English language” acapupa cy3 Typkymiapu
Kydnmarmiapra axparuiaan: [21-40]

1.01

2.Cudar




3.0amor
4.Con

5. ®ewna
6.PaBu

7.X0nar KaTeropuscu

8.Mogan cy3nap

9. VHn0B cy3nap

Epnamun cy3 Typkymmapu:

10. Ipenor

11.bornoBun

12. FOxnama

13. ApTHuKn

IOxnamasnapra only, solely, exclusively, even
(even oldpeople came), just (just turn the handle)
Kabu cy3nap xkupaau. [22-77]

(1) Maspno. HOxnaManpHUHT MabHOCHHH
aHUKJIANI KyJa KHUWH. YIap TaXMUHAH 3TaJIuK
Oexnrunapra sra.

(2) ®opma. FOknamanap y3rapmaiau.

(3) OynxIus.

a) FOxmamanap amainza xap Oup cy3 TypKyMu
ounan Oupukaaunap. only three, for advanced
students only.

0) FOxnamanap ranga 0ynak 6ynu6 kenmaiay.
Vnap rampa cy3 €ku OMPUKMAaHUHT TaIlIKHJI
KWIaJUraH KUCMU OYI1HO Keytauap.

WHrnu3 tTunuaa apTHKI, I0KJIaMa, Ipeasior Ba
OoFoBuYMIAp EPIaMUU CY3 TYPKYMIIAPUTa KUPAJIH.
MycTakui 3leMeHTIap TypJid MabHOIApU OHIaH
XapakrepiaaHaan. MycTakui dJeMeHTIIap ramnjaa
Xe4 KaH/1all CHHTaKTUK (QYHKIMSIHU OaskapMai/In.
[11-54] He certainly knows all about it. ¥ anbarra
OyHH OwmITazy.

[y myHocabar OuiiaH cy3 TypKyMIIapHu HKKH
KucMra OymuHaIu:

1. Mycrakuni c¢y3 TypKyMiIapu

2. Epnamun cy3 Typxymmnapu.

Mycrakuin cy3 TypKymiapura KUpPYBUH
cy3llap JNEKCHUK HYKTaW HazapAaH MYCTaKHI
MabHOHU Udonanad, domnka cyzmap €paamucus
XaM TpeIMeTIIapHu aTad, MUKIOPYUHH, OCITHCHHH
Kail napakaaa OaXapUIUIIMHA CY3JI0BYMHUHT Y3
HYTKW Ma3MyHHTa OYIITaH allOKaCHHH KypcaTajy.
MycTakui cy3 TypKyMIIapy rpaMMaTHK TOMOH/IaH
MabJIyM TPaMMaTHK KaTeropusuiap OuiraH OOFIINK
Oyiran mapaaukmaruk ¢opmaapura sra 0yauo,
ramnja MabliyM Oup Ba3udanu O0axapud KeIuIIH
MYMKHH.

Epnamum c¥y3 Typkymnapura ramzaa
MYyCTaKHJI MaxcyCc MabHO aHIJaTMal, MyCTaKuII
cy3iapHu Oup-Oupu OMaH TpaMMaTHK ajoKara
KUPHUTHUO, yaap ypTacuaard CeMaHTHUK, CHHTaKTHUK

MyHOCa0aTHHU KypcaTyBuH ram 0ynaru Bazugacuaa
KYJUIaHUIMalauran cy3 TypKymiapura Kupaiu.
Epnamuu c¥3 TypkyMmIapura ran Tapkuouaa ypry
TymMaiiau. UHmu3 tunuaa épaamMuu cosjapra
acocaH npeJyIoriap Ba O0FIIOBIMIIAp, Y30€K THIHIA
9ca KYMaK4dH Ba OOFIOBUMIAP KUPAIH.

Tunparn 6apua cy3nap ymMmyMmuil Ba Xycycuit
rpaMMaTHK Oenrmjapu acocupa cuHdmapra
OupiamTHpUIaaA Ba Xap Oup cuH(] aHbaHABH
Tap3na cy3 TypKyMiIapH Ae0 aTaiaiu.

Cy3 TypKyMiIapu TWIHHHT TpaMMaTHK
cHUcTeMacHaa JHT YHHBEpCcal XojaucalaplaH
Ooupu 0ynuod, ynap Gapua TMiUIapra xoc, OUpOK
Xap OMp THJI KypHIHIINIA CY3 TypKyMJIQPUHHHT
KJIaccu(huKaUsICH alloXy1a KapalHy Tanad 3Taiu.
UyHky Oup THIIIATY CeMaHTHK MabHO OOIIIKa THIIIA
XaM MaBXKyj OYNTraHd X0JJa YHHHT TPaMMaTHK
Oenrucu MKKUHYM THIIAA OYJIMaciIurd MyMKHH.
Xap 6up c¥3 TYPKYMUHUHT ¥3HUTa XOC TPaMMaTHK
Ba CEMaHTHUK Oenrmiapu 0op Ba mry cabadmu ymap
oup-oupnapunan hapkIaHagEIAp.

Cy3 TypKymiIapu HYTKHUHT aJloXuna
KUCMJIapH, Tar OYJIakiapu Ba CY3IapHUHT Xap
xui TaIuiapu smac. Iy xuxaraan pyc TUaUaaru
“HyTK Oymaxsapu” (“gacTu peun”) €KM WHIIU3
tuiaary (parts of speech) Ba y30ek Tunuaaru “cy3
TypKymJlapu”~ TYIIyHYacH Ba TEPMHHJIApU aH4a
gyerapajJaHraH Ba HdopasaraH MabHO TOUPACH
JKUXATHIAH Xap XWI TYUTYHHIHIIN MyMKHH. C¥3
TYPKYMJIADUHMHT KJaccH(PUKaIMsICUra Xap Xuil
Kapaii Mapxya. Cysnap rpaMMaTuk (MOpQOIOruKk
Ba CHHTAKTHK) Ba JIEKCHK — CEMAaHTHK OeJITHIapura
Kypa ajoxuaa rypyxiaapra Oymuaaam. Cy3mapHUHT
aHa my OeNruiapuHU yMyMJIamTUpUO, Xap
Oup rypyxnaru cysnapra JEKCUK — IpaMMaTHK
kateropusuiap cudaruaa Kapanaau [10-84].

Masbiaym cy3, KOHCTpYKIHMs €K OyTyH ramnra
Terunum 6yIn0, yHUHT MabHOCHHH Ky4alTHPHO,
cycaiitupub, alimpu0, uerapanab Exku CcYpok
MabHOCHHU OWITTMPHO KelTyBUH (aJtoXp/a cy3napra
OOFJIMK XO0JIJIa CY3HUHT KYITMMUYa MabHO-JTAPUHH
OunaupyBuM) €paamMud cy3iaap IoKJiamaiap
Jednnani.

IOknama pespnu xamma cy3 TypKyMiiapu
OmslaH OMPUKUIIIA MyMKHH, OUPOK Y31 MYCTaKWII
ran Oynaru Bazudacuga kenMaian. FOxmnamanap
Oomka épaaMum cy3nap kabu ramga MyCTakKu
Basu(ara sra smac. MabHOCHTra Kypa roKIamaap
Kyluaaru rypyxiapra axparunaau:[10-110]

yerapasnoB roknamanapu (limiting particles:
only, just, alone, but, merely, barely, etc.);
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KyualTupyB tokiamanapu (intensifying
particles: simply, still, yet, all, quite, even, etc.);

TabKUJ OKJIamanapu (connecting particles:
too, also);

WHKOp FOKJIaManapu (negative particles: not,
never).

HOks1amanapHUHT MabHOIAPUTA KYPa TypIlIapH.
IOknamamap MabHONapura Kypa KyHHIaru
Typiapra oynunaau: [22-105]

a) KydalTupyB MabHOCHMHH aHrarysuu (all,
but, even, just, only, quite, simply, still, too,
very xabn) roxmamanap (Emphatic or Intensifying
Particles.):

Very close around the stockade — too close
for defence, they said — the wood still flourished
high and dense (R. Stevenson). Our chimneu was
a square hole in the roof: it was but a little part of
the smoke that found, its way out (Ibid).

0) aiiupyB Exu yerapajaoBHHU aHIIaTyBuH (only,
alone, solely, merely, barely, almost, nearly,
scarcely, hardly xa6u) roxnamanap (Jlumutusr
[Taptucnec):

... for from these dozen words I understood
that the lives of all the honest men aboard depended
upon me alone (R. L. Stevenson).

By the sound they must have been talking
earnestly, and almost fiercely (1bid). The report
had scarcely died away and it was repeated and
repeated from without in a scattering valley, ...
(1bid)

B) OUPUKTHPYBYH €KUM yMYMIIAIITHPYBYH (t00,
also ka6u) roxamanap (Connecting particles):

David was a man, too, by all accounts said
silver (R. L.Stevenson).

T') ”HKOPHHU OMIIAMpyBYH (no, not, never kadom)
roknamanap (Negative Particles):

«No, no, no, and an end of it!» he cried once
(R. L. Stevenson). No, said the doctor, musingly,
«I’ve no right to say more: its not my secret, you
see silver, or, | give you my word (1bid).

Kypurn6 TypuOanKy, HHITU3IIYHOCIAPHUHT
kinaccuduranuscu apad THIIIYHOCITUTHIA TaH
OJIMHTaH TaMOWHJUIApra MOC KeJIManu.

IOkopunaru mabiaymoTiapiaH KYpuHHO
TYpHOIUKH, apad Ba MHIVIN3 THIDIApH/Ia FOKJIamasap
aJlaiv Ba KYJUIAHWIMII KYJaMu KeHraup. Mana
1y MOKJIaMaJlapHUHI Xap HKKajJla THJI HYKTau
HazapujiaH ypranu0 YuKKaH X0Jij1a, YIapHH y3apo
TaKKOCJIAII-KUECIIAII OPKAJIM MaB3yHMH3Ta sTHa1a
OWJIMHJIMK KUPUTMOKYUMH3.

Nurmu3 tunnaa MabHOCUTa Kypa oKjaMalap
TYpTTa rypyxra axxparunaau: bymap: [21-73]
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UYerapasios oknamanapu — Limiting particles

KyuaiitupyB rokiamanapu — Intensifying
particles

(Tabkua 60FI0BuM) Fokmamanapu — Connecting
particles

Wukop roxnamanapu — Negative particles

Apab Tunmaa 3ca OyHJail roKjIamaliap COHU
MHIJIM3 TWINAArH I0KIaMaiap COHUra HucOaraH
Kympokaup. [23-22]

CYpoK roknaManapy — akefiny! <y

Huno roxmamanapu — il Cag s

HcTucHo rokiamanapy — syl <oy s

Kacam roxamanapy — sl <o s

HMHKOp I0KIaManapy — &l s s

OHM Ma3Kyp IOKJIaMaJlapHUHT apal Ba HHITIN3
TANUIATH KHECUI TaXIHIIMHA KYpHO YHKaAMU3.
Wurnmu3 tunuaa not, no, never rokJiamanapu
rafnjiard MKKuTa Oyliak opacuIard ramjiapHH
KuEcant OpKajal HHKOP MabHOHM aHrnartaan [13-
77]:

I have never been to London. MeH xed ka4oH
Jlonona 6yamMaranmas.

I'have no ofjection to that. Menmna Oy xycycuna
IBTUPO3UM UYK

Apab timaa aca O «al ¥ <l pHKOp MabHOKA
UIUIATHIINO, e FOKIIaMacu YTraH 3aMoHaaru Gebi
OWJIaH MILTATUIAAN. ¥ IOKIIaMaCH X03UPTU-Kellach
3aMOHIard (Gebi OJIura KyHniuaa.  IoKIaMacu
My TJIOK HHKOP MabHOCHHH aHIVIATAIH. (A FOKJIaMacK
ucTak Mannuparu (ebia OWilaH HILIATHIHO
KellacuJa MYTJIOKO aMalira OIIMalIuraH Wil
xapakaTHu omaupanu: [2-35]

Mes xar é3mamnm — Al &€ e

Men xaTHu Xeu &3MamuM (ymyman) — CiSi ol

MeHn xed KauoH CeH Ouiaan GopmaiimMan — ()
Saa

Apab Trnmmma Ma3Kyp foKJIamanapaaH KeHnH
kenaérran GpebTapHUHT Mainy y3rapaau. JIekun
WHTJIU3 TUIUIaru OyHmall tokimamanap (enia
MaNJIMHU Y3rapTUPUILI XyCYCUSITUIA 3ra 3MAC.

WHrau3 Twimpard derapajoB4H FOKJIama-
napuHu JIMMUTHHT TIapTHCIIEC TaXJIHI KHJIaJnuTa
Oyrcak, Oy OKIIaMaiapHu apad THIUAaru GapKiu
Ba YXIIaml )KUXaTIapuHUHT TyBoxu Oyiauk. Only
IOKJIaMacu/IaH KeWHH OT, OJIMOII, Xapakar HOMH,
¢debn paBum kenaau: [21-79]

Only his article is to be published in the
newspaper — hakar yHUHI MaKoJIaCUTHHA ra3eTana
YOI STUIIAIH.

He has just left — YV xo3upruna xertu.




Just xosupruna, sSKMHIZAa MabHOCHIA
KYJUTaHWJIUO TyrajulaHraH 3aMoH (eblim Ba
JIAaBOMJIM 3aMOH (pebyinaa KyutaHuiaau. Apad
THJIM HYKTau HasapuaaH Oy kaOu xonamiap/a «kis
osdi cY37apH TABKHJ MAbHOCHHM OCpHIN YUyH
WIIIaTHIIAIN:

He has just been asked to take part in that
work — yHU X03upruHa Oy HIIJIa UIITHPOK ITUIITA
TaKIU} STULIIH.

Alone xeJ KM KKa MabHOCH 1A UIIIATHIIAO,
Oy I0KIIamMajaH KelnH cudar Kenaam:

You can’t blame anyone else, you alone made
the decision

CeH xe4 KUMHH ai0naii onMancaH, CeH Y3UHT
Kapop KaOyJ1 KHJIJMHL.

Apab THHAa 5ca Oy xomar 4l b sl Y -
XOHaJa Xed KUM UYK.

Byt 1okmamacu uKKWTa ramHu Oo¥nald
KYIIMa Tar XOCHJI Kuiaau, apad tuiamaard oS
IOKJIaMacura yXmram 0YIm0 YHUHT KyJUTaHUTHITH
KyHuaarn4aamp:

We agree to the terms of paement but ofject to
the time of delivery

bu3s TY10B maptiapura po3suMus3, JIEKUH TYJIOB
MyjiaTira HucOaTan YbTUPO3UMH3 00pP. )

ny ol 13 e S0 5 il gl A ) L3 LS

bu3z xammamu3 xalWBOHOT O0Fura OOpOUK,
JIeKkruH Maxmyn 6opmasu.

Barely roknmamacu 3ypra, 6a3yp MarHOCHIAH
HIIaTuaIu® pgaBoMim 3aMoH ¢debiuga
KyJutanunaau. bynnan keiins ¢eba xapakar Hom,
paBuIll, X0 Kenaau Oy I0KIaMa MHKOP MabHOHH
aHIVIATaJIH:

He could barely read and write

VY 3ypra ykuiiau Ba €3aau
She barely acknowledged his presense
VY yHUHT OOPIUTHHE JESIPIU TaH OJIMACIU

Apab tunmpa sca S QebIMHUHT HHKOP
IOKJIaMacy OWJIaH KeldraH MabHOCHHU aHIVIATaIH,
SIbHU, “3ypra”, “nespman’:[2-58]

4i,e§ JSTY — meH yHH espiu TaHMMAMaH

138 agds S Y — OyHu Ou3 3ypra TylIyHAMU3

Kyuaiitupys toxinamanapu — Intensifying
particles

Simply roknamacu oxgui,
MabHOCHA Kyutanumaau:[21-1022]

You can enjoy all the water sports, or simply
lie on the beach

CeH cyB cmnopTuHH Oapua TypiaapuiaH
O0axpamaH]J OYJIMIIMHT €KW IIyHYAKH TULSDKIA
ETUIIMHT MyMKUH.

MyH4YaKHn

Still roxmamacu Xajau, XaHy3 MabHOCH[A
UIaTuiaan. by lokiamMagaH KeHWH TaBOMIIU
3aMOH (pebIH UIUIATUIIAIH.

I'wrote to them last week and [ am still waiting
for a reply

MeH ynapra ytran xagraja €3u0 100opraHmaH,
JICKMH XaJIM XaM aBo0O KyTMOKJIaMaH.

Do you still live at the same address?

Cu3 xaJti XaMm Viia ajgpec Oyiunya sasircu3Mu?

Yet roki1aMacu Xajiu, XaHy3, YyHKH, cabadiu
MabHOCH/IA UIIUIATUIIA/IN.

I have not read the letter yet

MeH xajiu XaTHU YKUMaguM

Have you read the newspaper

Cus razeranu YKuO OYIAMHTUZMU?

All rokamacu 6apuacu, XaMMacl Ma@bHOCHHHU
anrmatu6 apa6 tmimparu CS cy3Mra Moc xonjaa
Kyutanunaau:[2-75]

<3l IS — Gapua Tanabanap

JS ¢cy3m Guntan Kenran MynoQ Wiaixu HOaHUK
xonataa Oupnukaa Oynca xap Oup mMabpHOCHAA
UIUIATHIIAIN:

s JS — xap 6up Tanaba

He spends all his free time in the library

Y ©Oapua Oym BakTHHHUHT (XaMMacCHHH)
OubmmoTekama yTKazamu:

All financial documents must be signed bu the
chief accountant

bapua MonusBmii Xyxokarmiap 0omr Xucoouu
TOMOHMIAH UM30JIaHTaH OYIIUIIN KepaK.

Quite rokiIaMacu TYIaKOHJIH, MYTIOKO
MabHOCHJA UIUIaTuiagu. Apad Tuimua sca Oy
IOKJIAMaHUHT MabHOCHHHM H(opanam ydyH al
foKIIamMacy (eb1 Onnan KyutaHuIau.

You are quite wrong about this situation

Cen Oy Ba3usIT 60pacuia MyTIaKo HOXaKcaH

Even roxkmamacu XaTTOKH MabHOCHIA
UIUTATHIIAIH.

Even my brother enjoed the film, althoudh he
doesn’t like comedies

XAaTTOKH MEHUHT aKaM (HIbMIaH OaxpamaH.
Oy, yHra KoMeausuiap €KkMaca Xam.

Apab Tuimma sca Oy roKJiamMa MabHOCHHHU
TYCUKCHU3 dprail ramid KylmuMa ran xoJaTuja
OepHIll MyMKHH.

Tabkun roknamanapu Connecting particles

Also myHHHTIEK, Iy OuiaH Owupra
MabHOJIapH/Ia UIILIATWIaAd. MHIIN3 THIMAa anco
foks1amacu apab tauaru <RJE c3ura Moc kesau
Ba y KYMJIAHUHT OOIIHM/IA KeJaIu.

She also speaks a French

VY myHuHrIEK GpaHIly3 THIH/A raramaim
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A il IS5 QIS rynnEDIeK y dpaniys
TUJTHIA Tariamaim

Too rokiamacu IIYHHHTJIEK MabHOCHHH
AHITIATAIH.

She was too ashamed to admit her mistake

V §¥3 XaTOCHUHU TaH OJUILIAH JKy/a ysuIap 1.

Apab Tamia bad “xam” cy3ura moc 6ym6, y
YKYMIIAHUHT OXHPUIA TYIIYM KEJTUIITUTU]IA KeTIa IH.

Can I come too? — MeH xam Oopcam Oynagumu?

I went to New York last year and also I spent
some time in Washington

Men yrran #ium Hero-Hopkka Gopaum my
OusiaH Oupra 0ab3u BaKTUMHHU BamwHrTonma
YTKa3IuM.

XyJioca

IOkopugaru wmwuconnapnal KYpHHUO
TYpUOANKH MHIVIN3 TUIMIATU IOKIaManap Oab3u
xoJulapaa apald TWiIMAArd OKJIaMallapHUHT
MabHonapuuu Gepmaitnu. Exu axcumua apa6
TUIHAArd 0ab3H IOKJIaMaJlapHUHT MabHOJIapUra
MYTJIaKO MOC 3Mac.

Apalb Tunmparu okiaManap Y3umaH KeiuH
kenmaérran (hebJ MaMJIMHU Y3rapTHpa OJIajiH.
SbHU rOKIamMajaH KehWuH kena€traH ¢Geba
MalUIMHU Y3TapTUPHUII XyCycHsTHra 3ra. SlHa
myHIal rokiaamanap Oopku ymap OeBocuTa
Jrara TabCHp KWIMII XycycusTura sra. a3
THIMAa 3ca Oy Xonar Ky3aruiaMmaiiam. Apal Ba
WHIJIM3 TWJJIapUia IoKJIamaiap COHU Kyn 0ynuo,
yinap y3ura Xoc KYJUIaHWIMLI XyCycCHUsTiapra
sra. Apad TwimIaru okinamainap Hadakar cys
(ara)ra Ganku Qebira xaM Y3 TabCUP KyUYHHHU
YTKa3um xycycusitura sra. WHrIu3 tunuaaru
IOKJIamMajiap 3ca cy3ra xaMm Qebira xaM y3 Tabcup
Ky4H YTKa30 onMaiiin. ApaburyHocmap oaumiiap
foKJIaMaiapau sl TypKkymura KUpUTHIICA,
WHIIIM3 THJIM MyTaxacCUcliapu 3ca IoKJIamMajJapHH
épramuu cy3nap TapkuOura KUpUTUIITaH. YMyMaH
onraHna, Oy OwpnukmIap xaM €paamM4u cysmiap
MaiIOHMHUHT YeKKa KyTOH/1a TYPyBUH OUPIIUKIIAp
XapaxkTepuaaIup.
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